
Rimaszombat, 1890. márczius 6. 10. szám. Tizenegyedik évfolyam.

A szerkesztő lakása:
Rimaszombat. Deák Ferencz-n. 
12. sz. Ide intézendő a lap szel
lemi részét érdeklő minden köz

lemény és levelezés.

Bdyegtelen levelet nem fo
gadunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az eloHietés dija:
Ktrész évre . . . .  4 írt.
Fél ev r e ......................2 frt
Negyedévre . . . . 1 frt

Egyes szám ára 10 kr.
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Kiadó-hivatal:
Rimaszombat, Janosi-uteza 35., 
illetve Kispást-tcr 4. sz. alatt 
R Vozáry Gyula tanárnál. — Ide 
intézendők a kiadóhivatalt illető 
előrefizetés, hirdetmény, nyiIttér 

és egyéb felszólalások.

A hirdetés dija:
Egy háromliasábos pot it sor tér

fogata ..................... I» kr.
Bélyegdíj minden beiktatás 

u t á n ......................30 kr.

Nyílt tér :
Egy s o r ......................20 kr.

Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishoiit“ kiadóhivatala Rimaszombat .Lm )$i u lc/i Czikora-ftde házban. nem különben minden hazai postahivatal.
Az előfizetés legezélszerübben posta-utalvány ú ján eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

T Á R C Z A .
Á l m o d v a  . . . . * )

Szép kedvesem 
Lágy keltele . . .
Szived búját 
Mind erezem . . .
Kicsiny madár «
Dalolj nekem —
Tűudéri dal.
Hű szerelem . . . .

arany . . . 
Nem kell. nem kell! 
Oly bús vagyok : 
Vigyétek e l !

Mily illat ez.
Mily sok virág!
Egv végtelen 
Kert a világ . . .
Bús. puszta lösz 
Mindjárt az ég, 
Hullatja le 
Minden díszét.

A esi Hágok 
IjehuJIanak,
Fejein körül 
Koszomnak . . .

Hah, láncz csörög. 
Hát volna még?
Hát a mi volt 
Mind eltevék . . .
Csörög, de most 
A kezeken . . .

*)  Dr. Ferenczi Zoltán a múzeumi könyvtár birtokában levő
Petőfi-kéziratok között a nagy költőnek “kilenez eddig ismeretlen 
költeményét fedezte fe l; e költemények tintával erősen ki valának 
törölve, de Ferenczinek nagyító üveg segélyével sikerült a költemé
nyeket leolvasni. Fenti mutatvány a törlések szemfedője alól meg
mentett gyönyörű költemények egyike.

Tavasz szele.
Alig néhány nap választ el a hivatalos 

kalcndáriumi tavasz kezdetétől, mikor a természet 
ős törvényt1 következtében nj életre ébretl az el- 
szenderült föld s csodálatos következetességgel azót
einlierben is újra ébrednek az alvó tetterő atomai. 
a remény széttéjiett szálai összeforrallak, az el
hamvadt szenvedélyek uj tápot nyervén, még 
egyszer fel lángol iiák.C* “

Ib‘ a hivatalos tavaszt megelőzi a természet; 
a tél még erőlködik, de látszik, hogy végelgyen
gülésben van, mig a természet naponként mosoly
góbb képei ölt.

Kz a tavasz szele, mely az eny hébb éghaj
latú tájakról hozza langyos fuvallatát.

Történetíróink sokszor fordultak azon hason
lathoz, hogy a népek fejlődésében is megvannak 
az évszakoknak megfelelő processusok. E pro- 
cessusok az eszméknek és örök igazságoknak a 
homályból való kibontakozásában és ragyogásé
iban állanak. Az emberi jogok kifejtése nem tar
tozik e sorok szűk keretébe, hisz ismeri a mai 
világban azokat mindenki, a kinek emberségéről 
fogalma van, sőt a műveletlen népek sincsenek 
annyira elzárkózva a humanismustól. hogy velők 
született jogaikon kívül még egyébről se volna 
fogalmuk. Mennyivel magasabban állanak azok, 
melyeknek a műveltségre alkotásaikból kifolyó
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jogrzimük van. De jogezimet formálnak erre más 
népek is, melyeknek műveltsége nem annyira a 
humánus alkotásokban, mint inkái)!) alfektatióban 
rejlik.

Ezek közé tartozik a mi népünk is.
Tagadhatatlan, hogy az utóbbi két évtized 

alatt a művelődés egyik-másik ligában jelentékeny 
haladást tettünk, «le tagadhatatlan az is. hogy a 
kezdetiben nagy lelkesedéssel megindult mozgalom 
nem minden téren érte el azt a magaslatot, 
melyre jogosan számíthattunk volna. A műveltsé
get feltételező anyagi jóllét, mely a gazdaság, 
kereskedelem és ipar felvirágzásában nyilvánul, 
mai állásában alig nagyobb a réginél.

különösen a g a z d á I k o d á s. melvre leg-
e r  7 c  O

nagyobb sulvt kellene fektetnünk, mert erre nem-
• • •

/etünket nemcsak ős természete, hanem hazánk 
geograíiai fekvési* is utalja, még mindig stag
nál. Gazdáink e téren megelégednek saját böl
csességükkel és tapasztalataikkal. A gömörme- 
gyei gazdasági egyesület eddig sok üdvös refor
mot indítványozott, de az indítványoknál tovább
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eddig nemcsak hogy nem jutott, hanem a eonser- 
vativisinus lassanként odafejlődött, hogy bizonyos
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elemek már az egyesület megszűnését sürgették.
Ez az eredménye az évtizedek előtt fellendült

«

mozgalomnak.
Itt a tavasz: rövid idő múlva megkezdődnek 

a gazdálkodás külső tényei, de ez az év is csak 
olyan lesz mint a többi, nines reményünk arra, 
hogy az ügy újabb lendületet vegyen.

E soroknak nem az a czélja. hogy fel fejtse 
azon okokat, melyek az egyesületben válságot
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idéztek elő, —  de óhajtanók. hogy a gömör- 
megyei gazdasági egyesület belső állapota közön
ségünk előtt teljesen ismeretes legyen. Es ha 
gazdaközönségünk ismerni fogja az okokat, me
lyek az együttes működés akadályai, bizonyára 
lesz annvi belátása, lu*gv azok megszüntetésével 
egészen uj alapokon szervezkedjék.

Ha a közelebb lefolyt tornallvai gyűlés —
melyről az idő rövidsége miatt még eddig nem 
kaptunk tudósítást —  ez ügyben életre való ha
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tározatot hozott, nem fogunk attól tartani, hogy 
a beálló tavasz, mely a társadalmi élet minden 
terén az újjá születés kezdete, gazdasági egyesü
letünkre halotti lepelt borit.

Rimaszombat, 1890 márczius 4.
Korszellemnek nevezzük azon elvek összeségét. im-

Iveket a jelen idő intézményeiben érvénvesiteni igyekszik • •* *. • *
a társadalom.

Ezen korszellemről —  a mi Imlvi viszonyainkra
» .

ezélozva — irt e sorok írója a múltkor egy rzikket. mely 
azon szerencsében részesült, hogy ké*t oldalról lott egv-rr % <_ •
másmán megtámadva. Az első támadó ..Idegen- ur volt.

ki h(*e ’ *i meg. de vagv rövidlátó, vagy tullátó. mert
• • » ' * •

azt tiiván, hogy Rimaszombatban a korszellemről lég
ii a három kaszárnya tanúskodik, vagv nem látott

,9 i  C / •

' odáig, vagy tol látott azon intézmények épületein, 
melyek a mai korszellemet igen is méltóan képviselik 
városunkban.’ Ha egy kiss.* jobban körülnéz, észre kellett 
volna vennie a tőgy nasiumot, az igazságügyi palotát, a 
megyei kórházat, a jó kövezetei, a pénzintézeteket, s a 
két fontos közgazdasági intézményt: a szabadkai ménte- 
lepet és a kuriuezi föídmives iskolát s még sok egyebet 
is. Hogy pedig mindezek létesítése a mai kor szellemé
ben városunk és vezérlő térfiainak áldozatkészségéből és 
bölcsességéből sikerült s hogy épen ezért ebbéli érdemei
ket méltán registráIhattam a korszellemmel ka|»csolatban : 
ugv hiszem ..Id egen** uron kívül mindenki egvsze- 
riien be fogja látni — Ezek után t. „Idegen“ urnák azt 
ajánlom, hogy máskor ha a táneztalan. unalmas farsang 
miatt kedvetlenül fogja kezébe a tollat, azt azért ne te
kintse csákánynak, melylyel épületeinket balomba kell dön
tenie, hanem inkább gombostűnek, melylyel jogosan meg- 
csiklandliatta volna például azokat, a kik az ö rósz ked
vének s az unalmas farsangnak legközvetlenebb okozói 
voltak: blazirt fiatalságunkat.

A másik támadót tisztán félreé*rtés látszik hadba
*

vezérelni ellenem, l’app Abrahám ur ez. megyénk volt 
főmérnöke, s közviszonyaink alapos ismerője, a ki nem 
estik abban téved nagyot, hogy múltkori ezikkemet szelíd
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tömjénezésnek vette, hanem az abban foglalt ezélzások
mait varázásában is. M iután e tévedés egészen jóhiszemű-
nck látszik, ugv hiszem kötelességem őt felvilágosítani.

*  •

Lapp Abrahám ur nagyon jól fogja tudni, hogy 
Rimaszombatnak régi tervrajzában főterünk négy sarkáról 
összesen nyolez irányba induló tágas utezák vannak ki- 
hasítva. „A közvagyonból elcsent tereken épült magánhá
zak" alatt élt értettem azokat, melvlvekkel ezen tervbe

• •

vett utezák torkolatai városunk vaiatnei\ régi korniánvza- 
Iának lanvhasétga miatt vagy elnézéséből be lettek építve, 
s ez által a város szépülése elé egy-ket évszázad alatt el 
se hárítható ak i Iáiv vettetett. Ez egv elavult korszellem 
télivé volt. melyért ma már felelősségre vonni senkit 
sem lehet, de a melyet mai korszellemünk aligha volna 
hajlandó ismételni. Az „alapnélküli vályogtömeg" alatt 
értettem a városnak egy szahadka-pusztai épületét, melyről 
éjien akkor konstatáltatok hivatalosan, hogy szerződés elle
nére fundamentum nélkül építtetett, s „madárkalitkáuak" 
a jánosi-utezín most épült Dsordás-féle házat neveztem, 
mely bizony —  nézze meg Papji Abrahám ur —  álló 
tagadása a mai kor összes építészeti és aesthetikai elveinek.

Az ö háza —  melv »u ltommal nem is énült ugv-*> 1 CT v
nevezett „lopott fuudus“-on —  nekem eszem ágiiban sem 
volt. hogy zsindelvzete nem éjien tökéletes, azt is csak

—r-

•• I I •• •> ••* okion csorog 
Leverhetem.
Ott voltam én 
A nagy csatán, 
A zászlót én 
Lobogt atám.
Hoztam haza 
\ érző sebet . 
Elmúlt a harcz. 
Beforrt a seb.
Aludj, aludj 
Szőj» kedvesem . 
Oh szabadság!
< )h szerelem!

• •

P e t ő f i  S a n d o r

Egy é l e t  őrá ti.
Ell'es/.élés. — Irta: Sajóvölyyi. — (Folytatás.)

„Egvan ki látott valaha ilyet! —  szólt a es xlálko-C  4/ %

zás hangján az ezredesné. —  fél órával korábban még 
egészen jó kedély hangulatban hagytalak, és most még 
szemeidben könnyüket látok ragyogni. Valóságos rejtőivJ CT* O  ̂ *
kezd előttem lenni egy idő óta viselkedésed. Talán vala
mi bajod van. gyermekem V*4

„Igazad van, kedves nagynéném, hogy viseletéin 
rejtély előtted. Tudom és magam is érzem ezt, — és 
éjien azon gondolkoztam: mily hálátlan teremtés vagyok 
én“ . . . .

Az ezredesné megdöbbenve nézett. -Margitra, ki 
könnyes szemeit rá vető és hévvel folytató:

„Igen hálátlan teremtés vagyok. Te engem szerete
ted egész teljével halmoztál —  és halmozol el ma. is, és 
én jóságodat rut hálátlansággal űzettem vissza. Érzem, 
hogy nem érdemiem meg egyetlen jóságos tekintetedet 
sem“ . . .

„De Margit az istenért! Micsoda beszéd ez tőled ? 
Hiszen sohasem követtél el semmit, mivel csak egy júlla- 
natra is megszomoritottál volna!“ —  szakította télbe 
Margit szavait ijedten az ezredesné.

„Bár ne követtem volna el, —  folytatja síráshoz 
közel álló hangon Margit, —  most nem állauék lelki 
furdalástól megtört bünösképen előtted, de tovább nem

akarok hallgatni,—  mert e vétkes hallgatás iszouvuaii
V- * O  •

égeti telkemet. — Bevallom hibámat, hüllőmet: nem tu
dom mogboesáthatod-o azt ?“ . . .

„Margit!“ . . .
„Kedves nagvnéném. én nem voltam őszinte irányod-*

bau. titkot rejtegettem előled már régóta. Ez az én nagy 
bírnom: vájjon megbocsátliatod-e ezt nekem?“

„Kedves gyermekem. —  mond az ezredesné komo- 
Iván. — nagyon meglep kijelentésed, hogy titkot rejte
getsz előttem, de ismém? lelkiileledet. Illeg vagyok róla
győződve, bog. rejtegetett titkod olv nemű. hogv előre 4 . * . ' * » •
is megboesajtlialok érte. Elszomorító reám nézve csak 
az. hogy nem ajándékoztál meg azon bizalommal, melyet 
az anya gyermekétől mindenkor megvárhat. A bizalom 
az »szinte ragaszkodásnak az igaz szeretetnek egvik leg-v < J ^ O

szebb nyilvánuiása az emberi szívben; de azért, hogy 
nem voltéi 1 irányomban teljesen bizalmas, nem következte
tem még azt, mintha szivedben csökkent volna irántam 
való szereteted.“

-Nem. k''d\es nagynéném, tovább nem rejteget hetem 
titkomat !" — mond szomorúan leoiiggesztctl fővel a
szej) leány. „Őszintén megváltok mindent....................liall-
gass meg. kérlek!“

Ezután suttogva, könnyező szemekkel vallotta meg 
Margit, hogy Aladar mily hévvel, mily forrón szereti. 
Mint gyermek-ábránd keletkezett ez érzelem szivében, 
mely fokozatosan mindig erősebb és erősebb szenvedélvlvé 
nőtte ki magát, s ma már oly féktelenné vált, hogy 
szerelme tárgva nélkül élni sem kíván. —  Eddig liallga- 
tett mélyen, mert abban a téves hitben élt. miszerint 
Aladár nem viszonozza érzed inét: a legutóbbi napok azon
ban minden kétséget kizárólag eloszlatták téves hiedelmét 
s körülményes elmondotta mindazt, a mit a beteg lázas 
ajkai elárultak.

„Boldogtalan gyermek! —  kiált fel az ezredesné s
összecsapja kezeit, —  és te mégis nőül mentél volna a 
szerencsétlen Pcrlakylioz, szivedben a szerelem le<niaráuvibb 
érzete nélkül ?“ . , .

„ Berlakyt én — válaszol könnyező szemekkel Margit 
mint igazi, jellemes férfiút őszintén tiszteltem és 

beesültem s nőül mentem volna hozzá, — bár nagy 
lelki küzdelmembe került ennek elhatározása. —  Nőid 
mentem volna hozzá két okból: egyrészt mert azt hittem.



ozikkéRM tudtam UK'», cnv nézve pedig megvigasztalha
tom azzal, liojrv az én házam se különb.

A „Korszellem* ez. czikk Írója,

Pénzintézeteink.
A iim.iszoiiil»ati takarék j«*nztiir mnh*s évi

kozirv i'i lesét 1 iák sav István elnökiek1 alatt

:>4:>*í)S 
]()00*—
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február hő 28-án tartotta meg saját helyisé
gében ívsyAvnveseiiiok élénk érdeklődése és 
nagyszámú megjelenése mellett. —  Ezen intézet 

mely megyei pénzintézeteink között méltán 
tartatik legelsőnek —  az 1880. íizletév’et három 
millió forinton felhlrnenő összforgalom mellett ig:en 
kedvező eredménnyel zárta le. s már ennélfogva 
dt* vezetésének igazán magas színvonala miatt is 
egészen természetes, hogy az igazgatóság és tel- 
iigyelóség egy India ngzo javaslatait a közgyűlés 
i‘gvhangnlag fogadta el, s ezeknek értelmében 
fáz ISSS. évről áthozott 1102 frt 59 krral együtt) 
az összesen 2S5(>8 írt 80 krt tevő évi tiszta 
nyereség k»5vetkeznkéj»cn osztatott fel:
Osztalék fejében (részvényenként 20 írtjával) a 

részvényesek között elosztatik . . . 24000*—
Kétes követelések leírására fordittatik . 717*—
Az intézeti tisztviselők nvugdij-alapjához 

csatol tátik
A jn'ittartaléktöke szaporítására .
Tisztviselők és szolgák jutalmazására .

.lótékonv adón lányokul:
• •

Tompa Mihály Hszombathan felállítandó 
szobrain adatik

Rszombati e. prot. fogynin......................
Kszonibati e. prot. íőgynni. táp int.-nek 
Kszombati e. prot. főgymnasiiim tanári

nyugdija la p já n a k .....................................
Rimaszombati kisdedovó intézetnek 
Rszombati szegények i nézetének föl vő

kiadások n i ..................................................
Rimaszombati községi iskolának könyv

tára g y a r a p í tá s á r a ...............................
Rimaszombati iparos iskolának folyó

k iad áso k ra ..................................................
Rimaszombati iparos isk. alaptőkéjéhez 
Rimaszombati iparos segédek önképző-

és segélyegyletének...............................
• • * •

A gömörniegvei nemzeti pénztárnak .
A gömörmegyei közi mi veién lési egvlet

« • • •

rimaszombati k ö r é n e k .........................
Rimaszombat és vidéke jótékony nóegv- 

le té n e k ........................................................

min, id. Cíasko János. Institórisz Emire. Kies 
József. Lengyel Pál. dr. Löeherer Tamás. Mainkéi 
József, Miskolezy István. Paezek Emil, Rásky 
István Samarjay János. Steril Kálmán, iíj. Siiteo 
István. Szabó Károly, dr. Szabó Károly. Széplaky 
Lajos. Szőllősy István kántor, dr. Zeherv István 
választattak meg, s póttagul még (i más rész
vényes.

Végül a közgyűlés határozatikig kimondotta, 
hogy az eddig 20000 írtban végleg megállapítva 
volt tisztviselői nyugdíj-alaptőke a fennálló rend
szer módozatai szerint 30000 írtra felemeltessék, 
s a meglevő nyng<lij-ala| »szabályzatot korunk kó- 
votohnéiiveihoz képest módosította, midőn elhatá
rozta. hogy a nyugdíj képesség beálltával a nyugdíj 
inininiuina a fizetés 2»o ’0-a legyen, s a nyugdíj 
élvezetében nemcsak a tisztviselő özvegyi', de 
gyermekei is részesitendők.
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Mig a tiszta nyereményből ezek után felma- 

radamló 027 frt 88 kr. az 1800-ik üzletév szám
lája javára vitetik át.

Azután az igazgatóságból sorrend szerint 
kilépett tagok: Psider Károly. Dapsy Vilmos. 
Horváth János, Terhes Pál. Tibély Zsigmond
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újra egyhangúlag megválasztatváu. ezzel a volt 
igazgatóság összes tagjaimeginaradtak. A tél ügyelő- 
bizottság összes volt tagja (Raksav István. Dapsy 
József. Haiualiár Károly, Nagy Ferenez. id. Süteő
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István. Szabó József kozma) szintén egyhangúlag 
megválasztíittak s napi biztosokul: id. Hadinv 
(»villa, ifi. Hadinv Ovula, Eszénvi (Ívnia, Etliev

%, 7  •" 9  % f % >  »  •- t

Frigyes. Éva János. Fábry János, Fi'ilöp Benja-

hogv Aladárra ugv sem számíthatok; másrészt — különö- 
sen azért, mivel tudtam, hiszen magad is mondottad, 
hogv e frigv neked végtelen örömet szerzett volna. Ezt 
az örömet, — ha mindjárt életem boldogtalanságával 
volt is összekaj*esolva, — nem akartam. de nem is tud
tam volna tőled megtagadni/

Vidomé megrendülve halgatta Margit vallomását 
„Édes gyermekem, bocsáss m eg! szólt s hévvel zárta karjai ha 
a szép leányt. — Ha én ama nyilatkozatot tettem, csak is 
azért tövéin, hogy téged az élet Wen boldognak, megelége
dettnek tudjalak. A sors látszik őrködni fölötted, hogy —  
habár kegyetlenül is — szétszakította a frigvet, melv
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szerencsétlenné tette volna — vallomásodból következtetve 
—  egész életedet. Hibáztam ellened gyermekein, — hi
bám azonban csak is a te bizalmatlanságod következménye 
volt. mert hu te bizalommal és őszintén megváltod Aladár 
iránti vonzalmadat: sok keserűségtől inenekedhettünk volna 
meg s nem lebegne most előttünk sötét árnyként a jobb
sorsot érdemelt szerencsétlen Perlakv véres szelleme.

*
* *

Aladár á lla tta  ezalatt rohamosan javult Testi ereje 
visszatértével szelleme is lassúnkiut újra visszanyerte előbbi 
ragékonyságát. (Vak jó kedélye nem tért vissza, sót fokon- 
kint komorabhá vált hangulata. Sötét gondolatai — bár- 
iniut igyekezett is elűzni ókot, mindig egv és ugvanazoncv  n » “ »

tárgyra tértek vissza. Margitét látta folyton maga előtt; 
nem tudott e képtől —  mely szüntelen csak remény 
nélküli szerelmére emlékezteié. —  bár hogyan szeretett 
volna is szabadulni. Mit várhat a jövőtől, mely Mai *git 
szerelme nélkül egészen ridegnek tűnt fel előtte? —  At
kozta a sorsot, melv felgyógyulásban kedvezni látszott ne-
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ki. Miért nem halhatott ő is meg. mint Perlakv? . . . .
* W

Most legalább vége volna már minden szenvedésnek. Milv 
édes is lett volna a halál . . . ó érte ! . . . I)e igy, nél
küle élni ? . . . még gondolatnak is rettentő! —  A szi
vén iitiitt seb , fájdalmát csak egyetlen dolog: a feledés 
enyhíthetné. Ámde feledhet-e akkor, midőn naponta kény
telen látni ót. Nem, soha. . . Ha mégis másutt, valahol 
távol vidéken laknék, hol semmi. é|>en semmi nem emlé
keztetné reá. akkor, . . . talán . . . tudná feledni ót. j 
„Igen, lin feledni akarok — szövi tovább gondolatának 
fonalát, —  nem szabad továbbra is itt Margit közelében 
maradnom!“ ( Vége következik.)

A (í unió r m e g y e i  N ép - é s  I p a r  b an k  
f. évi február 27-dikén d. e. a r Három Rozsa" 
termében igen nagy érdeklődés mellett tartotta
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közgyűlését, a melv először is egyhangúlag Bak- 
say István tanárt választotta meg ez alkalomra 
elnökké. Az elnök üdvözlő szavai után Institórisz 
Endre titkár olvasta föl az igazgató- és felügyelő-CT? ' •
bizottság jelentését, melyből megemlíthetjük a 
következőket: Bernáth (ívnia volt igazgató (miié-• O o
két az intézet körül (> évim szerzett érdemeiért
jegyzőkönyvben örökité meg* a közgy űlés. Bernáth

•f  < • • < « #

(ívnia helvét az ó halála óta Hcmivev Kálimul
• • •

helyettes igazgató derekasan és közmegelégedéssel 
töltötte be. A pénztári forgalom 1889. év végén 
2.78ÍÍ.019 fit 1)0 krt tett. tehát az előző évinél 
emelkedett 348 .777  frt 42 krral. A váltótárcza- 
álloniány szaporodott 3(i372 frt 8(> krral. a jel
zálogkölcsön kevesbedett 20 .803  frt 34 krral. a
kézizálogelöleg gyarapodott 3703 J ’rttal, a betét
állomány 1880. év végén volt 184058 frt 07 kr. 
a jövedelem szaporodott 3788 forint 80 kraj- 
ezáral. a tiszta nyereség tehát 15572 frt 04 kr. 
vala. Ennek a ieliigvelőhizottság által helyije-< • c!7 «
hagyott, s a közgyűléstől elfogadott felosztása a

* • (. • ^

következőleg történt meg: 3000 db részvény utánc  o «.
4*50 kijárni osztalékul a részvényeseknek kifizet- 
tetik 13500 frt. tartaléktőke emelésére fordittatik 
740*71 kr.. tisztviselők nyugdíjalapjára 134*40 
kr.. tisztviselők és szolga jutalmazására 330 frt, 
jótékony adományokra 105 Tt. mig a felmaradó 
000 frt 53 kr. az 1800. üzletév számlája javára 
vitetik át. Ezután titkos szavazással megválasz- 
tótták nagy töbséggel Baksav István tanárt az

* • m  o  •

igazgahVságba. () tárnia h'gtöbb szavazatot Zeherv
• 7 » » 7 I .

István dr. és Kovács Zsigmond nyert. BaksavO •1 «
István tanár meghatottan köszönte n»<‘g a bizal-

í j

inat, s nagy mdu'ztm fogadta el (‘gv év tarta-* » c* < «
mára. Majd a felügyeIő-bizotts.ágot választották
meg. A tagok itt ugyanazok maradtak. Annál na-

« * •

gyobb érdeklődés nvilvámilt a napi biztosok meg
választása iránt, a melv a következő módon tör- 
télit meg: Napi biztosok lőnek: Baránvi (íúsztav.
Báthory Ferenez, Benvo Béla, Burszkv Sániutd,

• « $ %.

Psapó János id. és iíj.. Éva János, Fábry János, 
Fiilep Bénjámin. Hollósy Józsi*f. Kemény Berta
lan, Kerekes Dezső. Kovács Zsigmond. Kozák
István, Krecs (ívnia. Krecs József. Miskolezy

• •

István. Ráskv István. Sárkány Imre. Soós Fe-
• *

renez építész. Szabó Károly, Szabó Károly dr.. 
Széplaky Lajos. Szőllősy István kántor, Törköly 
József, rtliy Antal, Vikres Samu dr.. \’ozárv

*-■ t

(ívnia, Zacliar Gusztáv. Zeherv István dr. —
• •

Az osztalék fi'lvehető a hó közepétől fogva.

Jegyzőkönyv
felvetetett Rozsnyón, 1 SÍK), évi február hó 24-én a göniüri*  •  ̂ r j

esperességnek S z e n t i  v á ii y i |A r p á <1 esjHTessógi fel
ügyelő és B a r t li <> I o m a e i de s  z L á s z I ó alesperes el-

noklete mellett tartott értekezletéről.
9

S z e ii t i v á iiy i A r p á«I espi>rességi felügyelő üdvö
zölvén a inegjeleuteket, a fájdalom kifejezésével jelzi azon 
nagy veszteséget, mely az egyházkerületet s ehbeti espe- 
rességüiiket isCzékus István püspök ur elhunytával érte : s 
miután immár az uj püsj»ök választása kerül napirendre, 
szükségesnek látta, hogy kerületünknek legnagyohh espe- 
ressége a megválasztandó püspök személyére nézve mielöhh 
megállapodásra jusson, s felllivja a megjidonteket, nyilat
kozzanak tartózkodás nélkül arra nézve, hogy kit kíván-C %'

nak püspöknek, — s előre is kijelenti azt, hogy miután 
azon férfiak, kik püspök jelöltek ként emlittetuek, egyház- 
kerületünk büszkén számítja kitűnőségei közé, —  bárkinek 
javára dőljön el a választás, egyházkerületünk megnyug
vással s bizalommal tekinthet a jövő elé.

Erre K u hi n y i ( »éza,  a rédovai, oláhpataki, ge- 
ezelfalvi és gömörpaiiyiti egyházak felügyelője, mindenek 
előtt sajnálattal említi fel, hogy a ki úgy a hivatalviselés 
sora szerint, mint egyéb jeles tulajdonainál fogva legille- 
tékesehb volna a püspöki hely elfoglalására, t. i. Sztehlo 
János lóesperes és püspokhelyetti's, eombinátióha nem 
liozható, mert illetékes helyről úgy értesült, hogy a ne
vezett. gyenge egészsége, s előre haladott kora miatt a 
•lagv teherrel járó püspöki hivatalra való kijelölését nem 
kivánja, kívüle leginkább három férfiú neveztetik püs|*ök- 
jeloltkeiit, ii. m. Zclenka l*ál lii*gvaljai fóesj)ci*(‘S, Farhaky 
József egyházkerületi egyházi főjegyző és Terray liyula 
gömöri lőes|M»res. Tisztelettel hajol meg mindhárom férfiú

/

érdemei előtt, s nem akarja az egyiket vagy másikat a 
többiek rovására kiemelni. — részéről azonban a püspöki 
székre Terray Gyula gömöri lőesperest ajánlja, a ki eré
lyes és tapintatos kormányzatával úgy magyar nemzetiségi, 
mint adminisztrath tekintetben oly pdezra helyezte kerü
letünk legnagyobb es perességét, hogy az ország első «*s- 
perességei közt helyet foglalhat.

Ezen indítvány általános helyesléssel és lelke
sedéssel egyhangúlag elfogadtatván, a göim»ri esp*- 
resst'*g értekezlete a tiszakerületi püspöki székre 
T e r r a y  ( í v n i a  gömöri lőesperest jelölte ki: —  
megjelentek félliivattak. hogy az értekezlet ezen 
megállapodásának az egyházak szavazatainál érvénvt 
szen'zni igyekezzenek. —  az értekezleti jegyzőkönvv 
tájékozásul a korületbeli összes egyházak és fögvin- 
nasiumokkal közöltetni határoztatutt s ez figvlxm 
egy Kiibinyi (»éza elnöklet»* mellett Oráskóezv baszló 
derenesényi felügyelő, Sbdanesok Károly iiagvróezei 
felügyelő. Matolay Bertalan esp*r»‘sségi ügyészi llazi- 
lidesz Gusztáv esperességi jegyző és Nélirer Gvula 
leketepataki felügyelőből álló végrehajtó bizottsá>> 
választatott.

Kelt mint fent.
Kiadta: N e l i r e r  ( í v n i a ,  értekezleti jegvzó.

• »» %

A 1 KÖiiiör-Kisliontmegvei gazdasági egylet folyó évi 
mái’ezius lio 3-án Tbrnallyáii tartott közgyűlésén olöter- 
j(*sztett titkári jelentest van sz(*renesém a t. gazdasági 
egyleti tagok es a gazdaküzöiiség tudomására hozni annál 
is inkább, mivel az a gyakorlati szokás szerint a tent jel
zett alkalommal nem olvastatott, lel <*s mivel a lentiieve- 
z.ett ko/gyüleseil az <gvleti tagok nem nagy számmal je
lentek meg. A jelentés következőké)! szól:

lisztéit közgyűlés! A legközelebb tartott közgvűlé- 
sünk óta megejtett egyleti működésről, s a közgyűlés és 
állattenyésztési szakosztályi gyűlés határozatainak mikénti 
s mily mervbeni foganatosításáról van szerencsém a tisz
telt közgyűlésnek a következőkben jelentést, tenni, ugyanis: 
1-szür a szokásos évi jelentés az egylet működése és 
állapotáról a magas minisztériumunk idejében felterjesz- 
tetett. nemkülönben a tenyészbikák vásiirlásáről széllé» 
számadás is, s egyel» miniszteri rendeletek is pontosan 
elvégeztettek.

2-szor A közgyűlés határozatának megfelelő leg : 
a) Az állattenyésztési szakosztályi. <*s bizottsági gvü- 

lés összehivatott, s február lió 2-án megtartatott: s ennek 
határozata folytán a járási állattenyésztési szakosztály és 
bizottság elnökei és egyes tagjai félliivattak. miszerint 
járásaikban letezó községek tenyészbika szükségletét Írják 
(LSSZi*. HSSZiMlVlst l(*ü’k(lsohh t t*. Hprilis hu 1
az elnökséghez terjesszék Í»e. Ez irányban a megyei kéd 
lap utján a megyei körjegyző urak is lel lettek liiva.

b| 1 öbb, —  t»‘iiyeszbikákat és hikahorjukat r»*nd-
szeiesen iie\elé» Mezőtúr vi leken lak»» allöldi gazdétklioz 
es madaimalvhoz kenles inteztett. hogy van-e és mennyi 
tenyészbikájuk és bikabornyujok <*z idő szerint eladó?! 
mű.' L»ru i ! s mily árban.?! A válasz mindenünnen 
megérkezett s az elnökségnek adatott át.

.»-szór Az egylet anyagi állapotának rendezésére 
alakított számvizsgáló, rendező és végrehajt/» bizottság 
működését a közgyűlés utasítása szerint azonnal megkez
dene. s szorgalmasan folytatta, működésének eredményé
ről szóló részletes jelentést Toriiallvav Árpád igazgató ur 
lesz szives elő terjeszteni.

4-szer a közgyűlés határozata szerint az egylet léte 
vagy nem Jete felett határozó közgyűlés a Imái napra 

miiid» ii »  ̂(.̂  egyleti tagnak levelező lapon küldve a 
meghívást —  egybe hivatott, A közgyűlés határideje 
márczius 2-ikáról — 3-dikára több egyleti tagnak indo
kolt és okadatott felhívására tétetett át*

\ égül t(‘kinb‘tt(*l arra, hogy egyletünk anyagi ereje 
ez idő szerint gyenge lál»on áll:  tekintetűd azon köriil- 
niéiivre. bogy a gazdasági egyletek létezése és működé
sén*, soha nagyobb szükség nem volt. mint a mai gaz
dasági válságos időkben,' hol a létérti küzdelem erősen 
I 1̂  ik, mely küzdi I» túl»» m. a gyenge, —  a tevéketlen, —  
közönyösségében mintegy dermedve tétlenül álló gazda 
osztályunk könnyen es nagy időre logvözetlietik.
•I ,, . * egyletünknek ez idő szerinti

feloszlása, —  megyénkre nezve. úgy szellemileg, mint 
anyagilag a legerősebb szegénységi bizonyítvány lenne, 
—  vau szerencséin kinyilatkoztatni: miszerint ez úttal a 
titkári hivatal teendőit ingyenesen vinni hajlandó vagyok, 
minek tol \tan az egylet rendszeres évi kiadása, egyedül 
és kizárólag az évi biztosítási jutalékból is többszörösen 
is űzethető leeiid. —  s igy nem foghat elő állani gazda
sági egyesületünk feloszlásának szükségessége.

Kelt 1*.-Apátin 1 S‘H). évi máivzius hó 1 -én.
V a j d a  Gy u l a ,  g. e. titkár.

FV IIiiviis .
A f. é. február 19-én tartott, évi közgyűlésien nyert 

megbízatás folytán, köztudomásul hozatik, hogy a testü
letünk keblében megalakítandó „általános temetkezési 
egyesület“ szervezkedesi előmunkálati foganatl»a vétettek. 
Fhből kifolyólag felhivatnak a város níiudazon lakosai, 
(foglalkozás és nem-külömI»ség nélkül), kik ezen egyesület, 
tagjai óhajtanak lenni, hogy beiratkozni annvival ‘inkább 
igyekezzenek, mivel a megállapított létszám betöltése után 
többé tagokul fel nem vétetnek.

A belépés eszközölhető Szalui János (tímár), Kovács 
Zsigmond. loth Péter. Jakoveez Alajos, Király Ferenez, 
Stol.-z Zsigmond. Ilollóssy József. Húsok Ferenez és 
hoii,i\ ( ín lila i\tart«» uraknál; továbbá a városi gazd. 
tanácsosi szobában naponként o oratol » óráig.

Az 50 kr. belépti-dij az aláírás alkalmával egyide
jűleg befizetendő.

Kelt a rimaszombati általános ipartest illet olóljárósá- 
1*90. évi márczius hú 2-áu tartott illéséből.

S z a b ó  J  ó z s e f, testületi elnök.

.ti e g  h í v ó .
A rimaszombati egyesült prot. fögynmásium ifjúsági 

Jhikopző-kore“ folyó hó hVikén délután 3 órakor a 
gymnasium tornatermében hazafias iiunepdvt tart, melyni 
az ifjúságnak minden önzetlen barátját tisztelettelj»‘s»*n
meghívom.

Rimaszombat, 1890. évi márczius 2.
B o d o r  I s t v á n ,  elnök.

gának



Helybeli hírek«
Szóllősi István kitüntetése. A hivatalos lap Vasár

napi száma .1 következő legfelsőbb kéziratot közli: „Sze
mélyem körüli magyar miniszterem előterjesztés«' folytán 
ütvén évi, hasznos és buzgó tanítói működése elismeréséül 
Szóllősi István rimaszombati ev. ref. tanítónak az arany- 
érdem keresztet adományozom. Kelt Budapesten. 18ÍM). 
ft'bruár 21-én. Ferenez Józs«*f s. k. B. Orczy lléla s k.**
—  A kiti'intetett nagy érdemű lértiu közhasznú szolgála
tainak ötven éves jubileumát helybeli rét. egyházunk 
város közönségének felekezet nélküli való hozzájárulása 
mellett, tavaly nagy ünnepélyességgel ülte meg. A királyi 
kitüntetés egv minden tekintetben érdemes férfiúra esett, 
kinek az arany érdemkereszt valószínűleg ünnepélyesen 
fog átadatni.

Küldöttség V árosunkból B a k s a y .1 ó z s <* t és 
E n g e l  A d o l f  kereskedőkből álló küldöttség utazott a« c ?  ,

fővárosba azon őzéiből, liogv a házalási törvénv módosi- 
fását. illetóh'g a tízezer lakossal biró városokra vonatkozó 
kedvezménynek Rimaszombatra való kiterjesztés«»t kérel
mezzék. A küldöttséget Baross miniszter igen szívélyesen 
fogadta s ígéretet tett arra, hogv a méltánvos kívánságra

“  n  1 v  *> *

figyelemmel lesz.
Előléptetés. Cseh István helybeli kir. törvényszéki 

aljegyzőt az igazságügyminiszter jegyzővé nevezte ki 
ugvanezen kir. törvényszékhez.

Eljegyzés. Ozv. Soós .Miklósné kedvi'S leányával,
Ilonával váltott jegyot C s e h  dános derék és szorgalmas 
polgártársunk. Tartós boldogságot.

Kinevezések. Török Elemér — Török dános rima
szombati törvényszéki biró, kaszinónk elnökének jeles lia — 
a földmivelési miniszter által a rendszeresített állománvhan 
gazdasági segéddé neveztetett ki. Báthory \ ilmos huda-
“  t . •

pesti kir. Ítélő járulnokot — városunk szülöttjét — pedig
az igazságiigvminiszter nevezte ki kir. Ítélő táblai iroda- < »
tisztté.

Helyőrségünk uj parancsnokot kapott Roseander
dózsef lovag őrnagy személyében, a ki f. hó elsején 
Kassáról megérkezve, elfoglalta állomását. Az eddigi fö- 
jwranesnokot Magrinelli A. őrnagyot felsőbb rendeletre 
dosefstadtba helyezték át.

Az a szikvizkészitést, melvet Liszka dózsef belv-
*  « •

beli }M)lgártársunk eszközöl, helyesnek és jónak találjuk.
mert a Liszka József-féle szikvizet, habár egvkét krral< •

drágább is. használata után igen jó és kedvező hatásúnak 
tapasztaltuk. Nem is esoda. hisz Liszka dózsef tudományé- j nem tudjuk.

kezésben kcdvelté tetté telték. Hült tetemeit tegnap délután 
tették örök nyugalomra, dolsva város és a vidék közönsége 
nagy számban jelent meg a szomorú végtisztességen. A 
megyét Kubinyi Andor árvaszéki ülnök és Máriássv László 
megyei másod aljegyző képviselték, mely utóbbi a megyei 
tisztikar nevében a sírnál búcsúztatót mondott. Kik vele 
érintkezésben állottak, sokáig lógják emlékezetét megőrizni.

Papválasztás. A naprágyi ev. ref. egyház lelké
széül közelebb S. Szabó dózsef választatott meg. A tehet
séges fiatal lelkészben, ki jelenleg karczagi tanár, kitűnő 
eiőt nyert a megyei lelkészi kar. Szabó dózsef irodalmi 
téren is működik s nemsokára „Ifjú korom emlékei* czim 
alatt egy kötetre menő költeményfüzért fog kiadni. Ez 
alkalmat is felhasználjuk arra. hogy a fiatal szerző válla
latát olvasóink figyelmébe ajánljuk.

Kinevezések, dolsvai rendörkapitánynyá F ü k ő b  
d á n o s bonvédluulnagyot. Nagy-Rőezén* pedig S z e n t- 
m i k ló  s s y B é l á t  nevezte ki a főispán ur.

Eljegyzés. M o 1 i t ó r i s z d á n o s nagyrö«*zei kir. 
járásin rónak, megvénk e köztiszteletben és szeret étben álló 
veteránjának leányát I r é n t  eljegyezte ti i n n e r  L i p o t  
Coburg herezeg j»uszta-vaesi gazdatisztje.

A nyústyai papválasztáshoz. Már tűrhetetlenné 
válik, különösen az alkalmazott administrátorra nézve, 
mit a felbujtott és fanatizált nép véghez visz. Múlt 
héten szerdáról csütörtökre virradó éjjel II o ni ó la  1st \ á u 
administrator lakásának ablakait ismeretlen tettesek be
verték s az erre legkevésbbé érdemes administrátor lép- 
teii-nyomon s minden kigondolható módon* insultáltatik 
annyira, hogy személybiztonságát is veszélyeztetve látja. 
Köztudomású, hogv lakását azóta éjröl-éjre fegyveres# % 91 9W (

ember őrzi.
A jolsvai műkedvelők között élénken nyilvánul az 

az óhaj. hogy közelebbről ismét előadást tartsanak, mi a 
jolsvai társadalmi élet felpezsdülése érdekében óhajtandó 
volna, hogv ténvnvé váljék.• • • 99

A muranyvölgyi vasút létesítése iránt az érdekel
tek körébe ismét mozgalom indult meg. vajba a kezde
ményezést siker koronázná, megyénk e népes és természeti 
kincsekben gazdag vülgve mielőbb hozzáférhetőbb lenne, 
s igy elérné ismét régi hatalmas virágzását.

Felakasztva találták Rimabrézón múlt hó 24-én 
Balczjár Zsuzsanna ih*vü asszonyt, ki még vasárna > »L i
li t óm eltűnt, illetve bezárkózott lakásába, s csak létfőn, 
midőn eltűnésére tigvelmessé lettek, jöttek nyomára a 
ténynek. Az oryis-rendöri bonezvizsgálat eredményét még

nak megálla|M»dása és a minisztérium által helyesnek talált 
módon készíti szódavizét. Annállogva, habár tudjuk, hogy 
a közmondás szerint „ajó bornak nem kell ezégér." mele
gen ajánljuk a szódavíz élvezőinek figyelmébe, mert véle
ményünk szerint megízlelés után a jobbnak kedvelője 
hizoiivosau a Liszka-féle szódavíznek lesz állandó fogvasz-

• CT *

tója.
A télnek ez idén niuesctmek szorosabb értelemben 

v«*tt periódusai. Közel négy hónapja tart (nov. 11-tól) s 
úgy látszik el tart még közel egy hónapig. Ez idő alatt 
a legmagasabb hőinérsék (nov. 17-én) 8*4UCÜ volt. mert a 
veröféuyes februári napok levegője sem melegedett meg 
árnyékban 3 S0 C°-nál fölebb. Valami erős hidegről azon
ban nem panaszkodhattunk »*ddig. mert a legnagyobb ! fuvarozó embereknek a „Vámház“ nevezetű korcsma kö-

Kiutazók elfogása. Hazánk hűtlen gyermekei. a
kik Amerikába törekcsznek kiutazni, többnvire Bécs felé-

••

veszik útjukat. Mint az „Egvetértés“-ből olvassuk, a hé 
esi rendőrségnek lépten-nyonion van alkalma egy-egy 
ilyen utazó csapatot letartóztatni. Kiválogatják közi’de a 

j inagvarokat és haza tolonczozzák. Egv ötvenbárom oiiiImt-
f  « •

| bői álló ilyen „szállítmány érkezett szombaton Béesből 
i Pozsonyba. Xálok összesen 23i>() írt volt. Pozsonyból to- 

vább szállítják őket lakóhelyükre. Közülök többen voltak 
: a mi megyénkből és' a szomszéd Abaujból meg Bor- 
: so<Iból!

Hirtelen halállal balt meg múlt bő 27-én Csik 
dános gömör-panyiti 32 éves utgondozó. ki midőn a követ

l.V40 C°, jan. 18-án «5 '0deez. 28-án volt — 
febr. 2*-án —  12*-0 C°. Az utóbbit nyomban követő 
f>— 1> fokú éj.szaki erős szél úgy leliűté a különben pára
telt levegőt, hogyha a hideg nem több S— 10 C°-nál 
(márez 4.) mégis jóval érzékenyebb, mint egyébkor. Az 
utóbbi havazás is járul hozzá nagyrészben, mely ugyan nem 
elegendő arra, hogy takaróul szolgál jon vetéseinknek, melyek 
hosszú ideig a nélkül szűkölködtek. Mondják, vannak vidé
kek. hol fedetlen volt az őszi vetés a gazdáknak nem cse
kély szomorúságára. Ehhez járul a csekély csapadék mely 
ezen téli időszakban vidékünkön feltűnő volt. Novembertől 
máreziusig ugyanis csak 2B volt a csapadékos napok 
száma összesen ;*>B*0 m. m. mennyiségben, éjien leiénvi 
(112*0 m. in.), mint az előző év ugyanezen illőszakában. 
Az igaz. hogv a szelek nem sok nedvességet hajtottak el, 
mert bizony a négy ed fél hónap alatt számbavehetö lég
áram alig volt. mely megtisztította volna a légkört rop
pantul nií'ggvült miazmáitól. Es e viszonyok voltak — 
mint tudjuk — az uralkodók Euró]Kiszórta. Az influenza 
ebből táplálkozott. Városunkban is csak akkor lett szűnn
ie 1 hon, midőn a január 24. 27. és 2*-iki erősebb lég
áramok megindultak s a felír. 7. B. és 10-iki változó 
irányú szelek szikkasztani kezdék a légkört. Immár érez
hetővé -tett« a márczius 2-iki havazás, mennyin; meg
tisztult az eddigi nyirkos, bűzös levegő. A barometer 
emelkedik, úgy látszik derült, hideg időt várhatunk.

■
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Vármegyei újdonságok.
A megyei közigazgatási bizottság folyó hó 10-én

fogja rendes havi ülését tartani.
Megyebizottsági közgyűlés (iömör-Kishont t. e. 

vármegyénk rendes tavaszi közgyűlése f. hó 31-én és 
folytatólagosan április 1 -én lesz. Az erre vonatkozó hir
detmény lapunk más helyén olvasható.

Maiéter Ede. A iiagy-róezei járás fószolgabirája 
Maiéter Ed»*, pár nap <*lótt iiiHuenzába esett, mely az j 
utóbbi idóls-ii heves tfidőgyuludássá fejlődött, s f. hó 
3-án kioltá a hosszú idő óta közszolgálatban álló (>0 éves 
derék férfin életét. 1842-ben lett az akkor fennálló felső 
járás esküdtj«*. 1848-ban a gömöri nemzetőri zászlóaljba 
lépett l»e s mint ily«*n részt vett a sohwechati táborozás
ban. hol azonban egy véb'tlen következtében az ütközet előtt 
inegselK'sült. Miga pozsonyi kórházban felépült lezajlottak, 
a forradalom mozgalmas napjai. Haza térvén, mint magán- 
embor tölt öté az elnyomatás korszakában napjait, mignon 
l8í»7-l»en a ratkai járás esküdt je, 18(»U-ben [ledig a röezei 
járás fószolgabirája lett. Páratlan odaadással, pontossággal 
vezette járása ügyeit. A nép tisztettcl és szeretettel fordult 
hozzá, elöljárói pedig közbecsüléssel és elismeréssel adóztak 
neki. Hivatalos teendői mellett tevékeny részt vett dolsva 
városa, mint szülő- és lakóhelye közügyéiben. Mint ehis- 
nyói és süvetei egy házfelügyelő, több éven át világi iskola- 
látogató nagy szolgálatokat tett az egyház és tanügy elő- 

• mozdítása körül, melyeken mindenkor lelkesedéssel csün
gött. A hivatalos és egyházi ügyek által igénybe nem vett 
szabad idejét kertészkedéssel töltötte. Bámulatos pomológiai 
ismerettel bírt, melyek segítségével nemcsak mintaszerű 
kertet rendezett Ih;, de ez dolsva városi gyümölcstenyésztés 
emelésére is hathatós eredményes befolyást gyakorolt. 
Élénk véralkata, derült hangulata minden társadalmi érint-

zclébeii a kósirnak szánt helyet megjclölé —  hirtelen 
holtan rogyott össze. Eleinte az ott levők azt hívén, hogv 
elesett, tréfának vették a dolgot s nevetve siettek segítsé
gére: »le midőn látták, hogv minden unszolásukra sem< « .

j ad életj»*!t magáról, és hogy egészen mcgkékiilt. szekérre 
! t«*tték s e közben értesített neje szivszaggató jajveszék«*!»*- 

sei mellett, kivel különben nagyon rósz viszonyban élt. 
bevitték gömör-panyiti lakására, Imi minden isiitetelton 
foganatosított »detretéi itési kisérb't erednnuiy nélkül ma
radt s az »* közben megérkezett orvos már csak a halált 
konstatálhatta, mely szivszélhiidés következtében állott be. 
— Az egész környék sajnálja a derék, becsületes «die 
derekán hirtelen kimúlt fiaiul embert, kit még néhánv 
nappal azelőtt vígan fütyörészve láttunk kötelesség»* telj»*- 
sitésc közben piros, vidám «iczezal az ország-uton. 3 kis 
gyermek vesztette el benne szerető atyját és kenyér
keresőjét.

Borzasztó szerencsétlenség történt múlt hó 2L.
a X .-Csőit óról Hossz úszóra vezető utón. — Szabó István 
bosszú.szói lakos ugyanis X.-Cs»dtón szénát v»*tt <*s azt a 
fent nevezett nap»m haza a ka rá szálltam. Mivel azonban 
azelőtt való »*jjel nem aludt és valószínűleg az áldomás 
is nagyon bosszúra nyúlt — fáradtnak érezvén magát, a 
szénás szekér tetejébe ült és —  nyilván —  elaludt. Ez 
volt szerencsétlensége. Mert az ut Hosszuszó és Xagv-C 7  < »

Csoltó között olv gudri-gödrös és erdőn v<*Z(‘tvén keivsztül,« « <

a fák oly közel állanak a mély bevágatu. kátyus ut szé- 
i léhez, bogy a tengely minduntalan a fák törzsébe akad.
I melvnek kikerülése üteg üres szekémd is a legnagvobbI • . , . “ « f̂t

vigvázatot igényli. Egv ilyen fatörzsbe ii tőd hetett a ten-* • c_7 ft- r 1

gelv. mely mivel a szekér lefelé haladt, olv erős zakka-
o  • 7 »

nást idézett elő, hogy a szundikáló gazda a szekér h ő 
jéről lefordult, és pedig oly szerencsétlenül, liogv léjét 
egv hegyes köbe ütőt ive ketté hasadt s szörnyet balt.> • i %r «

Í gy találták őt ott az arra menők szétzúzott koponyával, 
vérbefagvva — holtan. Szegény, beteges özvegy és hatc T V  n  « 7  ~  Of t/

gyámoltalan gyermek siratja benne család tejét.
Vastag tré fa  Tubi (iyörgy lagziját ünnepelte mull 

hé 27-én (licze közönsége. Mielőtt azonban az »‘sküvőre, 
inelv Li»*zén volt megtartandó — indultak volna, régi 
paraszt szokás sz«*rint torkukat lelkiismeretesen meggy an- 
tázták és igy n;eleg f‘nlL‘1 indultak volna útnak 10— l.Ven 
ülve egy szekéren, lelketlenül űzvén a szegény gebéket. 
Midőn a „Muránv vizé *-nek nevezett folyóhoz értek, mely 
egy darabon az úttal párhuzamosan foly, a nndeg fülű 

• kocsis arra a gonosz gondolatra jöv»*, hogy jó volna 
| passagierjait egv kis friss fürdőben részesíteni, egyenesí'ii 

a fokúnak hajtott és még mielőtt, valakinek meggátolni 
»•szébe jutott volna, — a vízbe »lönté az ujongató lagziso- 
kat, kik valóban csak a szerencsés véletlennek köszönlndik. 
hogy a hideg fürdőn és kisebb-nagyobh séridésen kivid 
más bajok nem történt, mivel a viz félig vastag, éles 
jéggel van borítva, A tréfáló suhauezot gondosan kiporolták.

Csöditi a népet. —  kínálja jó borát,
H á r o m  helyt üti fel a ..püspök sátorát.“
P á l é  a legelső, . . —  hát hisz j»»l is teszi!
Hegyalja borában legédesb a szeszi..............
„Büszkén emelkedő. —  méllóságos pálma !~
Feje alá im <*z selymes é r »I e m - p á r n a !
A sok szép alkotás. —  ész. tehetség, munka . . .
„Ne említsük — úgy mond — nem vág progra m m u n k ha 
Elég róla ennyi!“ —  s mert homokban vesz el 
A „íiloxera,“ — hát elő most d ó z s e f  f e l !

*t .

„O a bomok[»usztán lángszavu a]>ostol.
Puha fészek-dalos, — s ha kell sújtó ostor: 
Fáradhatlai) utas, —  ékes arany jienna . . .
De hát p ü s p ö  k - s z é k b e  talán t ö b b  is kell ma! 
kin»‘k mélyen érző szív»* van, —  nagyon jo - -  
De hol marad igy majd az a d m i n i s t r a »• i ó ! 
Fonjunk »‘nbuniböl neki b a b é i  t szépét . . .
De m á s s a l  töltsük be a püspöki székét!“
Csendes kis faluban. —  T e r r a  i n k o g n i t a !  — 
(dörnved nagy könyv előtt ám a h a r m a d i k a .
„Ha z a fi  s á g k ö n y v »*u —  a nagy könyv «‘hitte. 
„ Ho n l i  ü«I v öz 1 e 1 1 e 1“ — lapját tele szőtte.
Szerénv kis faluban nem nő é rd <* m - v i rá  g.
Kí'veset tud róla m»*g mo s t  a nagy világ!
..\»> f»‘lj (íömör ékes szavú s z e r é n y  papja, 
Felragyog majd a te n a g y  é r « l e mi d  napja . . . . 
A v á r o s b a  visziu'k, ottan pap] ki teszn«*k!
< .i v á r o s b a n ni á r „nagy“ érdemid lesznek !
Te vagv a legméltóbb a püspöki szekiv.
Te illesz legjobban — e g y  C z é k u s  Indvér»'!

~ • 9

A ,.— b i r ó “ is mondja, én is <*zt kiáltom,
Tied a v a l ó di ,  a p ü s p ö k i - sá 4 o r !
Hangozzék szép n«*ved hát u r b i  <*t <> r b i, . . .
Menj csak J  á n o s szógáni, -- mond az „C r“ — dobol d k i 
S megy a „Ilii“ tanít vány. kiáltja, dobolja. . . .
Pál. —  József érdemit, koszomba fonja.
Pálra néz, —  Józsefre sandít. . . . s nagyot uev«*t: 
„Süvetének a«hmi a püspök süv«*g«*t! ! “
S „Avasnak* nedűje. — „Xyir“-nek éiles méze 
Omlik a „hazai ipar“ kőv«‘drébe!
A viz benne ígven — válik é»l»*s b o r r á .  . . .

c  •

A szerény papilak — p ü s p ö k i  s á t o r r á !  —
Hát nincsen ez remién! —  ha igy p r o f o n á  1 un k 

A nagy „méltóságnak“ vásárzajt csinálunk . . . .
Ha n a g y  d o b o t  ütünk, kürttel t«»borozunk !
M »’• 11 ó s á g fényéből s« kát elorozunk !
Az i g a z  énh'innek. nem k»*l 1 dob. nem ez»’*gér. 
PiisjHökké nem lehet tenni senkit p é n z é r !
Mint forrást a szarvas, ha «4 is rejtezett.
Felkeresi bizton „n a g y o t“ a s z «* r «* t é t !
Nem k»dl ott sip»ílás. nem kell k o r t e s  f o g á s .  . . . 
Ónként jő »‘lébe: b i z a l o m,  hó do l á s !
A bizalom virág. —  melvimk ha bíborát 
Durván érintjük meg, . . . elveszti h im  p o r á t !  
Jövendő p ü s p ö k n e k ad juk ezt t i s z t  á n á t ! . . .
Ne igyuk meg „JúlC-nak — mérges. „kort«*s-l»orát.“ . 
Nem jó az ilyen bor ! . . . imelyit az. és öl. —
Mert seprű az a lja ...  . vagy ha nem.— hát „ tö rk ö ly !“*)

„J ó b“-b e v a u g y é 1 i s t a.
Nem o»t;í i:t ;i hová néz. Szerk

Hivatalos kü/Jcm(hlyek.
(iöniör-Kisbont t. »*. vármegye alispánjától.

S S i r d e t n i é n y .
3471). sz. —  A köztanáeskozás tárgyát képező k»"»z- 

ügv«‘k elintézi's«* végett szüks«\g«*s, törvény és szabályr»*n- 
«b'h'tileg nu'gállapitott remh's taraszi vármegyei közgyűlés 
batáridejéül, főispán ur ő méltóságával egvetértöleg. föl vő
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évi márczius ha 3i-ik napjának és folytatólag április ho 
l-ső napjának d. e. 1) órája Rimaszombatban kitüzetvéii. 
midőn erről a k«»zöns«*g értesiitetik »*s a vármegyei bi
zottság tagjai számiéi vés megjelenési«* tiszü'lettid hivatalból 
felkéretn«*k: egyidejűleg kíiztudomásra bozatik. liogy a
tanácskozás kiválóbb tárgvait: az elhalálozás folvtán meg-

* • *

ürült várnu'gyei főjiénztáriioki tiszti állásnak választás 
utjáni törvényszerű b»*töltése: a legközeh'bb múlt 188H-ik 
évi házi pénztári zárszámadásának megvizsgálása, a folyó 
évi közmunka szolgábnáiiy ledolgozlatására és telosztására

• « C -

vonatkozólag készített mérnöki munkálat «’*s előirányzat 
megbirálása es megállapítása: valamint egyéb közfontos- 
ságu ügyek elintézése képezendik.

Kelt Rimaszombatban, 181M). évi márczius hő 2-án.
B o r ii e m i s za L á s z 1 ó, alispán

A vallás- és közoktatásügyi in. k. minisztertől.
P á l y á z a t .

I»240. számhoz. — A Sz«Vliénvi-KolIiuich-fél»‘ ala- 
litványnál im*gii résedét t si'gélydijas helyekre pályázat 
iird«*ttetik. Ezen dapitványi helyre jogosítvak olyan —  a

király és a haza szolgálatában érdemeket szerzett magvar-
« * •

országi illetőségű s katholikus vallásit, aggkoru férliak.• « • 7 t ■ j

kik jó erkölcsi magaviseletnek, szegény sorsuak és ken.'set-
képteleiu'k. Az emlitett s(*gélydijas helyekre a jogosultak
közül azok bírnak elsőbbséggel, kik a népn«‘velés és a
közszolgálat terén működtek, a kik nenn*si származásnak.
s a kiknek vagyoni viszonyai kedvezőtl«»nebbek. A kénlé-
ses ln‘ly«‘kkel frtnyi évi segélydij jár. m«*ly az illető

I részén* él(*tfogvtiglau adoniánvoztatik. A folyamodók mi-
• • •

nősitvényöket nkiratszerüli'g igazolni köteh'sek. Az ado
mányozási jogot gyakorló vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
minisztériumhoz czimzett tolvamodváiivok az illető egy- 
házmegvei hatóságnál 1S‘.M). évi márczius hó 31-»'*ig

» « n  n

bezárólag nyujtandók he. —  Budapest, ISIM), évi február 
hó (»-áii. A vallás- és közoktatási ni. kir. miniszter.

Vfczhaiig „Jól> evangyelistííiiak.“
Szerelmes Jézusom! az ember mit nem é r? !
Kibontva a zászló! . . . ab nem! durva ezégér !
Korcsmát mit az Urnák „kedves tanítványa“* •/
„Püspök jelöltekhez- ez van rá pingálva.
Üti u nagy dobot, — dicsér mézes hanggal, . . . 
Fújja a trombitát. —  akár .az arkangyal!

Szerkesztői üzenet.
P. J. Szives igyekezetét lapunk szellemi támogatási 

tárgyában nagy köszönettel vesszük. —  »1«* legnagyobbr » C  * X, • “  “ .

sajnálatunkra ritkán rendelkezünk annyi térrel, liogv «»I- 
vasó közöns«'*günk legnagyobb részét nem érdeklő czikkek- 
nek hasábokat szenteljünk. Leginkább oda való rövid bi- 
r«*ket kérünk s ebbeli munkásságát anyagilag is méltá
nyolni fogjuk.

K. Z. Un azzal fenyeget, hogy többé nem fog ver
seket küldeni. Jó. D»* ha m«'*g csak egyetlen egyszer al-C- j ft ft 1

ka Imát la ii köd ik, tüstént bejelentjük a vármegyei főorvosnak.

•SZ'*»* : Dr. Veres Samu.
Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernáth István,



Árverési hirdetés.
701. sz. — Közhírré tétetik, hogy ;i nagy- 

méltóságú f'öldiiiivelésftgyi magyar kir. uiiiiistérimii 
2 1 1 1 .1./2./8!,u. sz. alatt kelt rondelete és tiömör- 
Kishout t. e. vármegye közigazgatási erdészeti bi
zottságának io/h89* sz- határozata folytán a rozs- 
nvói szolgabirói járás területén és Páakaháza köz- 
ség határában fekvő, a páskaliázi közbirtokosság 
tulajdonát ké|>ező gyertyán, juhar és tölgyből álló 
átlag 2ö éves erdő lőfvSU k. holdján levő, mintegy 
fMKM) ürm.3-t kitevő fakészlet 1890. évi márczius 
hó 19. napjának délelőtti 10 órájakor . 
árverés utján, Páskaháza község házánál, el fog
adatni.

Kikiáltási ár a beesérték, vagyis 4000 fit, 
melvnek 10% -át kötelesek árverezők a főszolgabíró
kezeihez bánat|K*nzül letenni.

Bánatpénzzel (‘llátott zárt ajánlatok f. é. már- 
ezius hó 10-éu délelőtti 10 óráig fogadtatnak (‘1.

Egyéb feltételek úgy a rozsnyói szolgabirói 
hivatalnál, mint Páskaháza község elöljáróságánál 
a hivatalos órák alatt megtudhatók.

Rozsnyón, ISIM), évi február hó 28-án.
*>

1—2 Kubinyi Géza, főszolgabíró.

Árverési hirdetmény.
, m  sz. — Közhírré tétetik, hogy (iömör- 

Kishont t. e. vármegye közigazgatási bizottságának 
»58/ sz. határozata folytán a rozsnyoi szolgabi
rói járás területén. Fekete-Lehota község határában
ekvő. a fekete-lehotai iskola-alap tulajdonát kepezo

bükk és luezfenyöből álló, átlag tlo eves 27h> k. 
hold nagyságú erdőnek mintegy 37;>2 ürm.3 épületi 
fa-készlete 1890 évi márczius hó 17-ik napjának Q 
délelőtti 9 orajakor nyilvános árverés utján, o  
Fekete-Lehota község házánál, el fog adatni. Q 

Kikiáltási ár a beesérték, vagyis 2321 írt 20 Q 
kr. melynek 10%-át kötelesed árverezők a tőszói- a 
gabiró kezeihez bánatpénzül letenni. x

Bánat jénzzel ellátott zárt ajánlatok f. é. már- M 
0  ezius hó 17-ének délelőtti 10 órájáig fogadtatnak el.
0  Egyéb feltételek ugv a rozsnvói szolgabirói
a  hivatalnál, mint Fekete-Lehota község elöljárósága- a  

nál, a hivatalos órák alatt megtudhatók. x
Rozsnyón. 1800. évi február hó 28-án. X

1— 2 Kubinyi Géza. főszolgabíró. *

Eladó
özvegy Kriston Lászlóné tulajdonát
képező egy pár lő  markos kocsi-ló, —  
egy négy éves csikó, —  egy fedeles 
és egy nyitott kocsi. —  egy pár koiuu- 
tos, —  és egy pár kapás lószerszám, 

egy három hónapos üsző hoiju.
E tárgyak a takarékpénztár épü

letében bármikor megtekinthetők, __
értekezhetni a tulajdonos úrnővel vagy

V

M á r i á s s v A ti d o r úrral Rakottvásou.

O O D O O O O O O O G O O O O O

1 2 0 0  k i v e  k i v á g o t t  n á d
Dobfeneken (u. p. Ajnácskő) Ito/Jnay

Györgynél eladó.

Alnplttatott 1857-ben.

STEINSCHNEIDER JAKAB
I. cs. és k. szab. ágynemű-gyáros,

ő cs. és kir. fensége Klotild főherczegnö udvari szállítója, 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa,

R U D A P  E S T ,  . 
K i r á l y - i i t c z u  7 0 .  Maját l if txáhaii ,

bátorkodik a t. közönség figyelmébe ajánlani dúsan 
felszerelt raktárát az ágynemű szakmába vágó összes 
ezikkeklwn. mint közönséges, finom és legfinomabb 
paplanok, ágybetétek, lószór és tengerin matrá- 
ezok. szalmazsákok, pokróczok és takarók, tollak 
es pelyhek. vasbutorok. továbbá szőnyegek és füg
gönyök. nemkülönben díván- és asztaltakarók stb.

A kitűnő Iliiben álló

W EL D L ER  és BUDIÉ
feliérnemU és kelengye-gyár budapesti raktára.

Minden fajtájú fehérnemüek, különösen pedig tel
jes kiházasitási felszerelések a legmérsékeltebb

árakon. 1— 4
Rajzok és árjegyzékek bérmentve és ingyen.

• • • • • • • » • • • • • • • • • • •  e t e t t  • • • • • • •
1 , 6 h m 1 vh l i i e / e r i i a m u g .  P o r l i t i i d i -  v s  r o m A n - c c m e n t . l í á l r á n y  f e d n  l e m e z .

e  a  y

3

Van szerencsém a n. é. közönséggel ezen utón szives tudomás vételül közölni, bogy mint
eddig, ez idén is legjobb minőségű friss és a vetőmag-bizottság által vizsgált lóhere,

s n luezerna. juhhere és répa-magvakat raktáron tartok és a legolcsóbb, a minőséghez alkalmazó
árban, elárusítom..  #

Törekvésem volt legjobb, hamisítatlan magvakat beszerezni, tudva, hogy minden földmivelő 
a jó takarmány növesztésén? nagy súlyt fektet.

»» « c »  J

Vállalkozó urak és a/, építkező t. közönség b. figyelmében ajánlom a legjobb minőségű 
friss Portland-cementet és hydraul-meszet, (Román-cement) mely anyagok egész nyáron át 
bármely mennyiségben nálam legolcsóbb árban kaphatók, úgy szintén tüzmentes-kátrány tető
fedő-lemez. mely épület, szín és csűr-fedésekre mind nagyon alkalmasnak bizonyult és nálam 
3 minőségbeli kapható.

A faszenet pótlandó jó minőségű porosz kovács-kőszenet is raktáron tartok és a kovács- 
mester és gé|M»sz urak figyelmébe ajánlom.

Bár még korán, de megelőzve a cséplőgép tulajdonos urakat, esetleg hamarább beszerzendő 
gép-olajtól, bátorkodom már is figyelmeztetni, bogy a jelen korban az ásvány-olajakat nagyim is 
forgalomban hozták, mely a gépeket tetemesen rontja és valódi oliv gép-olaj helyett adatik el, 

jjf r < én annak idején jó oliv gép-olajról gondoskodni fogok, melyet nemcsak egész bordókban, de 
7 j l  kisebb mennyiségekben is a legolcsóbb árban fogom elárusítani.

\ égül ajánlom jól berendezett vaskereskedésemet a n. é. közönség figyelmében, kérve, hogy 
b. rcudclméiivcivel minél számosabban szerencséltessék.

Rimaszombat, 18ÍH). február havában.
Kiváló tisztelettel:

B R A U N  Z S I G  M 0  N D, vaskercskedö.
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G'j o r n i o k - k o r M i .  Alpa<*c*a í*m Hiiua-e/.ÜM t © v ö e s / . k ő / ö k  Cs t ő r g y a k ,  Ifim |>áli.

ti.- c C.V i

é  s
gépgyára és vasöntödéje KASSÁN,  Eperjesi-ut 6. sz.

Ajánljuk a t. gazda közönségnek a tavaszi idényre szükséges gépe
ket. nevezetesen : N z ilá r d a n  N z e rk e M z te ft , k ö n n y ű  

8 o r v © tö  é s  N z ő r v a v e tö  g é p e k e t ,
E k é k e t  é s  h o r o n f i k a t ,
H e n g e r e k e t ,  l ó k a p á k a t ,  stb.

Továbbá B a e k e r -  éN n m g t Ar r o s t f i l i a l ,  
mely gyártmányainknak gépgyárunkban 

Á l la n d ó a n  j e l e n t é k e n y  k é s z l e t é t  t a r t j u k .
Szállítunk továbbá saját gyártmányú s legjobb szerkezetű szeszgyár- és malomberendezéseket, *  

gőzgépeket és gőzkazánokat, házi- és egyéb szivattyúkat stb. — Elhasznált gépek, különösen n

g ő z m o z d o n y  é s  g ő z c s é p l ő k
jHtntos á t i g a z f l á s á t  és ja v l t í i s & t  a legjutányosabban eszközöljük.

Gyártmányaink képes jegyzékét b. kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

9 9EGYETERTES
Huszonnegyedik évfolyam.

politikai napilap.
Megjeleli minden nap. tehát hétfőn és üniie-

jr'Iv után is.
E L Ó F  I  X K r i s  I  4 K  A :

Egy h ó n a p r a ...............................................1 írt 80 kr.
Három h ó n a p r a ........................................ 5  „
Hat h ó n a p r a ............................................ 10 ,
Egész é v r e ..................................................20 „

Flőlizetések bármely naptól kezdve teljesít
hetők s legezélszerübben posta utal vány nyal 
Budapestre, az „Egyetértésa kiadóhivatalába 

(fcecskeinéti-uteza i> sz.) küldendők.

HIRDETM ÉNY.
Coburg herczeg ő fensége murányi uradalniáhan egy tiszta minő

ségű gyps telep létezik, melyet alólirt erdöigazgatóság a t. megyei föld- 
hirtokos közönségnek földjeik és rétjeik javítására melegen ajánl, s ha 
találkoznak, kik ezzel próbákat hajlandók tenni, forduljanak a mennyiség 
megnevezésével és az érték beküldésével alólirt ordőigazgatósághoz. Egy
metermázsa ára loco tiszolezi vaspalya faládába pakkolva 70 kr., azon
megjegyzéssel: hogy mig a gyps használata általános elterjedést nem 
nyer, az töretlenül fog szállíttatni, mely máskülönben oly puha, hogy an
nak töretése a legegyszerűbb fatörővei is eszközölhető. Később ha a ren- 
delmények nagyobb elterjedést nyertek, zúzógép fog alkalmaztatni és a 
gyps lisztalakban szállittatik.

Coburg herczegi erdőigazgatóság
4— 4 J O L 8 V Á X .

Kfrv

& J  t e  * 1 ,  V  ' £ a  i ,  á l l n i
r - . a j  ; e p 2 3 ! i M ’c ' . e  és g a z i ^ a i í í j i  c  C i k c k  ü z l e t e

tudatja, a n. é. gazda cs kortejszked > közönséggel, hogy január hó l-évcl
• . . ■

konyhakerti
mcgji \ itutta

s ajánlja e g é s z e n  f r i s s ,  fa]  a r o n a s

Biere, fáé,
és v irá g iia a g v ^ k k a l

s a u  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t

YTm *

ŐST Árjegyzéket kívánatra bérmentve

Rimaszombat, 1890. Nyomatott Itábcly Miklós könyvnyomdájában. (Losoiiczi-ulcza 29. szám.)


